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TRADE AGREEMENT BETWEEN CANADA
AND GUATEMALA

The Government of Canada and the Government of Guatemala, desirin
to further facilitate and develop the commercial relations existing betwe
Canada and Guatemala, have resoived to conclude a Trade Agreement an-i
for this purpose have agreed upon the foilowing Articles:

ARTIC'LE 1

Canada and Guatemala wiIi grant each other unconditional and unetrc
ted most-favoured-nation treatment in ail matters concerning customs dutie
and subsidiary charges of every kind and in the method of levying dutiee, and
further, in ail m*itters concerning the rules, formalities and charges imposd
in connection witb thé elearing of goods throug the'customs, and with repc
to ail laws or regulations affecting tlie sale or use of imported goods; withi
the country.

Accordingly, natural or manufactured produets having their origin ini eihe
country shall in no case be subjeet, in regard to the matters referred týO above
to .any duties, taxes or charges other or higher, or to any rules or omlt,
other or more burdensome, than those to, which the like pro9ducts having thi
origin in any third country are or may hereafter be subjeot.

Similarly, natural or manufactured produets exported from the erty
of Canada or Guatemala and consigned to ihéFiêterritory of the other county
shall in no case be suject with respect to exportation and in regard t' tj
above-mentioned matt-ers to-any duties, taxes or charges other or higer, or
to any rules or formalities other or more burdensome, than those to whieh th
like products when consigned to the territory of any third country are or may
hereafter be subject.

Any advantage, f avour, privilege or immunity which is or niay heafe
be granted by Canada or Guatemala in regard to the above-mentioned ntm
to a natural or manufactured produet originating in any third country orcn
signed to the territory of any third country shall be accorded Îmmeatyan
without compensation to the like product originating in or consignd toth
terrîtory of Canada or Guatemala, respectively.

AawnCîL Il

Neither Canada nor Guatemala shall establishi any prohibition or e iti
any restriction on îmports from, the territory of the other country hc sn
applied to the importation of any like article originating in an>' thirdconty
Any abolition of an import prohibition or restriction which ma>' bega
even temporarilv by either country in favour of an article o! a third om4
shaîl be applied immediately and unconditîonally to the like articleo
in the territor>' of the other country. These provisions equailly appi>'oexor

In the event of quantit-ative retitosbeing establishedbyeÎe
Canada or Guatemala for the imnportaton of an>' artk-k~, it isgee &ti
the allocation of the quantity of restricted goods which nia> be atoie o



NVENIo COMERCIAL ENTRE EL CANADAÀ
Y GUATEMALA

iierno del Canadà y el Gobierno de Guatemala, animados del deseq
yores facilidades y exlender las relaciones de comercio exist<entes
Maidû Y Guatemala, han resuelto celebrar un Convenio <JomercJaI y
eto han convenido en los articulos siguientes:

ARTICULO I
adà Y Guatemala se conceden mutuamente el tratamiento irnondicio-
,ringido de la naci6n màs favorecida en todos los asuntos que se
lerechos aduaneros y cobros subsidiarios de toda niaturaleza y enl
recaudar derechos, as! corne en todo Io que se refleira a los regla-
mnalidades y cargas que se establezcan en conexiôn con la extrac-
reaijerias de la~ aduana, y con respecto a todas las leyes y regla-

af~ecen~ la venta o el use de mercaderias importadas dentro del

tnto, los productos naturales o uianufacturados originarios deun
nese someteràn en xningùn caso, con relaciôn a lo asuto ari

ýa derechos, contribionIes o cargs diferentsoms lvds
ýntos o formalidades diferentes o mas gavos, alsqestn
les que se auj eten en Io future, productssmlrsoiiaisd
ro tercer pais.
plente, los productQs npturales o manufacturado sxotd e
1Canad* o de Guatemala yconsignados al teroriodlot!as

Crnen ningùn case ,on respecte a la ex~portaciôniycof.ac6
arriba exprados, annuo eehs otiuinsocra
Mùs elevados, oa reglmno 0frmldesifrnso

Ind seconsigen al tritorie de oualquier otrG.ecr as
1r venta a, fvor, privilegio o inmuflidad qute a orgdu
)u4s el Canadà. o Guatemala con respecte a los asuntos arriba
,& un producto natural o mnfacturado originario de cualquier

pais o consienado al territorio de cualquier otro tercer pa4is se

aoe ù c
ala.



importation, the other country will be granted a share equivalent to
tion of the trade which it enjoyed in a representative period p
establishment of such quantitative restrictions..

In aIl matters concerning the rules, formalities or charges himp<
nection with any form of quantitative restriction on the importa,
article, Canada and Guatemala agree to extend to each other e,
granted to a third country.

The advantages and provisions contained in the present ar
Article IV shall not be applicable to the importation, production
matches, wax matches and lighters, in vîew of the existing laws in
on the monopoly of such goods.

ARTICLE III

Articles the growth, produce or manufacture of Canad~ao
shafl, after importation into the other country be exempt frqjm
taxes, fees, charges or exactions other or higher than those pas
articles of national origin or any other foreign origin.

The provisions of this Article in regard to granting of nhIan
élhall flot affect the Iaws now in force in Canada whereby leaf tobe
beer, malt and malt syrup imported from abroad are subject to si
nor shaîl they affect the applicabihity to, goods produced or man
Guatemala of special excise taxes imposed under existing proi
Special War Revenue Act. In these respects, however, most-.favc
treatment shall apply.

ARTICLE IV

lu the event that the Government of Canada or the Governuat
temnala establishes or maintains an omicial, monopoly or centi,
for the importation. of or trade in a particular commodit.y, h
eetablishing or maintaining such munopoly or centralized get
sympathetie consideration to aJi representations that the Ae
maY mnake witb respect to alleged discriminations against its a n
ncction with purchases by such monopoly or centralized agexnçy.

ARTICLE V

The tariff advantages and other benefits' provided for in p i
am granted by Canada and Guatemala to eaçh other Pubjc ot
that if the Government of either country shall estab1ii4h ormit
or indirectly, any form of control of foreign exehange, it shaîl adm
control so as to insure that the nationals and commerce o>f th W
wilI be granted a fair and equitable share in the allotment of vch

With respect to the exchange made avaîlable for commerca ~t
it is agreed that the Government of each country shail be guided in
tration of axny form of control of foreign exehange by the pie
nearly as may be determined, the share of the total availabl ecis allotted to the other country shail not be less than the share r
previous representative period prior ta the establishmnt of
control for the settlement of commercial obligations to the nto
other country.

The Goverument of eaeh country shahl give sYmpathetic os
any representations which the other Government may make in iL
application of the provisions of this Article.



a autorizarse para importaciôn, al Qtro pais se le concederà una parte
te en proporciôn ai comercio que gozaba en un periodo representativo
Il establecimiento de diehas remtriclones euantitativas.
Moo asunto coneerniente a los regiamentos, formalidade8 o cargas
ý en conexiôn con toda forma de restriceit5n enantitativa sobre la
àn de cuaiquier articulo, el Canadà y Guatemala se comprmetn a
e inutuamente todo favor otorgado a un tercer pais.
Venta jas y pre-visiones contenidas en el presente artilulk y en el

'N DOserân aplicabies a la importaciôn, producciôn o venta de 1ôs-
ila Y encezndedores, en virtud de las leyes que rigel en G)uatemala,
>stanco de dichas materias.

ArrcicLo III

arti9cus ouitivados, prc,4pvidos o xnanufacturados eni el Canadà oi
a) después de su importaciôn en el otro pais, estaràn exentos de
ýra ixnpuestos, contribuciones, cargas o exacciones internas, diferentes
s que los pagaderos sobre 4articu1os anâlogos de origen nacional o de

iS.peceu
el trate

EtlVXJLOIV

iexiôn con compras por tai xnonopolio o agencla c

que asegure a
a parte en laý



ARTYLE, VI

in the event that the ÇiQvernment of either country adopts any

which, eveni though it d es not conliet with the terms of this Agres

considered by th~e Goverriment. of the other ~country to have the effect

fying or impairing any object of the Agreem~ent, the Governmexnt w~

adopted any such measure shaUl consider such representations and pro

the other Govermnent msay make with a view to effecting a mutually sa
adjstmntof the matter.

Th (Government of each country will accord sympathetie conE

to, and when requested will afford adequate opportunity for cor

regarding, such representations as the other Governmaent mnay mi

respect Vo the operation of customs regulations, quantitative restrictio:

administration thiereof, the observance of customs formalities, and f

cation of sanitary laws and regulations for the protection of human, a
pln lif e.

ARTIOLE VII

Nothing in this Agreement shall be construed to prevent the ad

mesres proIhibiting or restritin th exotto or impato P

silver, or to prvent the adoption of such rueasures as either Governi

ammunitipii, or implements of war, and, in exceptional eirnustances

Subject to the requirement that there shall bc n~o arbitrary dise

by either country against~ the other country in f avour of any hr

where similar conditions prevail, the provisions of this A.greement

extend to prohibitions or restrictionis (1) iutposed on moral or hut'

<ruds 2) designed to proteet humn~a,-animal or plant life;()

diretedaganstunfair praptlces in import trade.

ARTicLE VIII

The advantages now accorded or which may heireafter be accordeè
S4- orlon Philnipq in rwdp.r't filtate fronier traffic and 8

ArmcLE IX



AF'rICUzO VI

aso de que el Gobierno de uno u otro pais adopte cuaiquiera rnedida
lue sin contradecir loi términos de este Convenio, se considere por el

del otro pais como nulificando o perjudicando cualquiera de los
ei Convenio, el Gobierno que haya adoptado tai medida considerarà
sentaciones y propuestas que ei otro Gobierno pueda hacer con la
efectuar un arreglo mutuamente satisfactorio del asunto.
robierno de cada pais considerarà amistosamente y a solicitud Liarà
)ortunidad de consulta en relaciôn con tales representaciones como el
erno pueda hacerle respecto ai funcionamiento de las regiameirtaciones
a, restricciones cuantitativas o su administraci6n, observancia de for-
aduaneras y aplieaciôn de leyes auitarias y disposiciones para protec-
vrida huupana, aimal o vegetai.

. ARTICULO VII

de este Convenio se tomara' como contrario a la adopcio'n de medidai
libir o restringir la exportacién o la importacién de oro o plata, o para
a adopci6n de las medidas que uno u otro de loi Gobiernos hallen
para controlar la exportaci6n o la venta para exportaciôn de armas,

s o impiementos de guerra, y, en circunstancias excepcionales, de todo
rial de guerra.
,uerdo con el requisito de que no habrà discriminaci6n arbitrariade
in pais contra ei otro pais a favor de un tercer pais en donde existan
*s similares, las estipulaciones de este Convenîo no se aplicarân a
lies o restricciones: 1) Impuestas con fundamentos morales o huma-
) Encamin-adas a proteger la vida humana, animal o vegetal; 3) Rela-
ectos fabricados en prisiones; 4) Relativas ai cumpimiento de leyes
o fiscales; 5) Dirigidas contra faisos marbetes, aduiteracion y otras
Iraudulentai, como las establecidas en las ieycs de alimentos y drogas,
tro pais; y, 6) Encaminadai contra pràcticas de mala fe en el comercîo
iei6n.

ARTictYLO VIII

ýeptuaràn de loi efectos de este Convenio las ventajas ya acordadas o
sucesivo se acordaren por uno u otro pais, a paises adyacentes para
tràflco fronterizo y las ventajas resultantes de una uni6n aduanera
ui otro pals puedan formar parte.

ARTicuIO IX

eptuaràn de los efectos de este C<onvenio las ventajas ya acordadas o
lucesivo se acordaren por el Canada' exclusivamente a otros territorios
beranla de Su Majestad el Rey de la Gran Bretafia, Irlanda y loi
Britànicos Allende los Mares, Emperador de la India, o bajo el domi-

cino mandate de Su Majestad.
eptuarAn de los efectos de este Conveulo las ventajas acordadas e que
t2erde Guatemala ai comercio de Costa Rica, El Salvador, Honduras,
o I>anaznà, mientras tales ventajas no se concedan a cualquier ot-ro



8

ARtIVL X

The present Agreement shall be ratified and the instrument. of1 r&iicl
shial be exchanged at Giuatemala as soon as possible. The Agreement shll tom
into force thirty days after the exehange of ratifications and shall remamn in foS
for a pcriod of three years. In case neither Governruent, -hall have give t»
the other Goverument, at least six months before the expiration of tUe afr
said period, notice of intention to terminate the Agreement, it shail reai
in force thereafter untiI six uionths fromi such time as the Government of eihe
couintry shall have given notice t* the other Goverrment.

In Wit.ness Whereof, the undersigned, duly authorized to that efeth
signed the prescrit Agreement and have affixd theïr seals hmrto.

Done at Guatemala City this twenty-eighth day of 8eptoeiber niute
hundred and thirty-seven, in dupficate in English and Spanigh, bt tex
being equally authentic.

(L.S.) J. H. S. BIRCH
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